
FIRE BLANKET 1,0X1,0m EN 1869:1997
BLUSDEKEN • FEUERLÖSCHDECKE • COUVERTURE ANTI-FEU • MANTA IGNÍFUGA

•  Pull tapes to remove the fire blanket from the PVC bag; the blanket will unfold automatically. Take the 
fire blanket at the tapes and hold it in front of your body. 

•  Trek stevig aan de banden van de blusdeken; de deken ontvouwt zich automatisch. Wikkel de punten van 
de blusdeken rond uw handen en houdt de blusdeken voor het lichaam.

•  Ziehen Sie die Bänder, um die Feuerlöschdecke vom PVC Beutel zu entfernen; die Decke entfaltet au-
tomatisch. Nehmen Sie die Feuerlöschdecke an den Bändern und halten Sie sie vor Ihrem Körper. 

•  Tirez les bandes pour enlever la couverture anti-feu du sac de PVC ; la couverture dévoilera automatique-
ment. Prenez la couverture anti-feu aux bandes et tenez-la devant votre corps.

•  Tirar simultáneamente de las dos tiras que sobresalen de la bolsa de PVC; la manta ignífuga revelará 
automáticamente. Tome la manta ignífuga a las bandas y tiene la delante de su cuerpo.

•  Cover the burning material completely, and leave the blanket until fire has gone out completely and heat 
has gone.

• Bedek de brandhaard volledig en verwijder deze pas nadat het vuur is gedoofd en de hitte is verdwenen. 
• Das brennende Material vollständig bedecken, und Material bedeckt lassen bis es vollständig abgekühlt 

ist. 
• Recouvrir complètement le matériel en feu, et laisser couvert jusqu’à ce que le matériel soit totalement 

refroidi. 
• Cubrir completamente el material en fuego, y dejar cubierto hasta que el material esté enfriado comple-

tamente. 

•  Wrap a person whose clothes are on fire tightly in the fire blanket. Close the blanket firmly around 
the neck so that the fire can not reach the face.

•  Bij brandende  kleding/slachtoffers dient u het brandende lichaamsdeel strak te omwikkelen. Trek de 
bedekking goed dicht bij de hals zodat het vuur niet meer bij het gezicht kan komen. 

•  Eine brennende Person mit der Decke einwickeln. Schließen Sie die Decke um den Hals, so daß das 
Feuer das Gesicht nicht erreichen kann.

•  Enveloppez une personne dont les vêtements sont sur le feu étroitement dans la couverture anti-feu. 
Fermez la couverture fermement autour du cou de sorte que le feu ne puisse pas atteindre le visage.

•  Envuelva a una persona cuyas prendas de vestir están estrechamente sobre el fuego en la manta 
ignífuga. Cierre la manta ignífuga firmemente en torno al cuello de modo que el fuego no pueda 
alcanzar la cara.

• CHECK FIRE BLANKET 1 X PER YEAR. FOR SINGLE USE ONLY; DISCARD AFTER USE. NOT SUITABLE FOR ELECTRICAL 
FIRES

• CONTROLEER BLUSDEKEN 1 X PER JAAR. VOOR EENMALIG GEBRUIK; NA GEBRUIK VERVANGEN. NIET GESCHIKT 
VOOR HET BLUSSEN VAN ELECTRICITEITSBRANDEN

• FEUERLÖSCHDECKE 1 X PRO JAHR ÜBERPRÜFEN. NUR FÜR EINMALIGEN GEBRAUCH; NACH BENUTZUNG ERSAZ-
TEN. NICHT VERWENDBAR FÜR ELEKTRISCHE FEUER

• EXAMINEZ LA COUVERTURE ANTI-FEU 1 X PAR AN. POUR ASSURER À USAGE UNIQUE SEULEMENT ; JETEZ L’APRÈS 
UTILISATION. NON APPROPRIÉ AUX FEUX ÉLECTRIQUES

• EXAMINE LA MANTA IGNÍFUGA 1 X AL AÑO. PARA ASEGURAR DE UN SOLO USO SOLAMENTE; LANCE EL DESPUÉS 
DE UTILIZACIÓN. NO CONVENIENTE A LOS FUEGOS ELÉCTRICOS



FIRE BLANKET 1,2X1,5m EN 1869:1997
BLUSDEKEN • FEUERLÖSCHDECKE • COUVERTURE ANTI-FEU • MANTA IGNÍFUGA

•  Pull tapes to remove the fire blanket from the PVC bag; the blanket will unfold automatically. Take the 
fire blanket at the tapes and hold it in front of your body. 

•  Trek stevig aan de banden van de blusdeken; de deken ontvouwt zich automatisch. Wikkel de punten van 
de blusdeken rond uw handen en houdt de blusdeken voor het lichaam.

•  Ziehen Sie die Bänder, um die Feuerlöschdecke vom PVC Beutel zu entfernen; die Decke entfaltet au-
tomatisch. Nehmen Sie die Feuerlöschdecke an den Bändern und halten Sie sie vor Ihrem Körper. 

•  Tirez les bandes pour enlever la couverture anti-feu du sac de PVC ; la couverture dévoilera automatique-
ment. Prenez la couverture anti-feu aux bandes et tenez-la devant votre corps.

•  Tirar simultáneamente de las dos tiras que sobresalen de la bolsa de PVC; la manta ignífuga revelará 
automáticamente. Tome la manta ignífuga a las bandas y tiene la delante de su cuerpo.

•  Cover the burning material completely, and leave the blanket until fire has gone out completely and heat 
has gone.

• Bedek de brandhaard volledig en verwijder deze pas nadat het vuur is gedoofd en de hitte is verdwenen. 
• Das brennende Material vollständig bedecken, und Material bedeckt lassen bis es vollständig abgekühlt 

ist. 
• Recouvrir complètement le matériel en feu, et laisser couvert jusqu’à ce que le matériel soit totalement 

refroidi. 
• Cubrir completamente el material en fuego, y dejar cubierto hasta que el material esté enfriado comple-

tamente. 

•  Wrap a person whose clothes are on fire tightly in the fire blanket. Close the blanket firmly around 
the neck so that the fire can not reach the face.

•  Bij brandende  kleding/slachtoffers dient u het brandende lichaamsdeel strak te omwikkelen. Trek de 
bedekking goed dicht bij de hals zodat het vuur niet meer bij het gezicht kan komen. 

•  Eine brennende Person mit der Decke einwickeln. Schließen Sie die Decke um den Hals, so daß das 
Feuer das Gesicht nicht erreichen kann.

•  Enveloppez une personne dont les vêtements sont sur le feu étroitement dans la couverture anti-feu. 
Fermez la couverture fermement autour du cou de sorte que le feu ne puisse pas atteindre le visage.

•  Envuelva a una persona cuyas prendas de vestir están estrechamente sobre el fuego en la manta 
ignífuga. Cierre la manta ignífuga firmemente en torno al cuello de modo que el fuego no pueda 
alcanzar la cara.

• CHECK FIRE BLANKET 1 X PER YEAR. FOR SINGLE USE ONLY; DISCARD AFTER USE. NOT SUITABLE FOR ELECTRICAL 
FIRES

• CONTROLEER BLUSDEKEN 1 X PER JAAR. VOOR EENMALIG GEBRUIK; NA GEBRUIK VERVANGEN. NIET GESCHIKT 
VOOR HET BLUSSEN VAN ELECTRICITEITSBRANDEN

• FEUERLÖSCHDECKE 1 X PRO JAHR ÜBERPRÜFEN. NUR FÜR EINMALIGEN GEBRAUCH; NACH BENUTZUNG ERSAZ-
TEN. NICHT VERWENDBAR FÜR ELEKTRISCHE FEUER

• EXAMINEZ LA COUVERTURE ANTI-FEU 1 X PAR AN. POUR ASSURER À USAGE UNIQUE SEULEMENT ; JETEZ L’APRÈS 
UTILISATION. NON APPROPRIÉ AUX FEUX ÉLECTRIQUES

• EXAMINE LA MANTA IGNÍFUGA 1 X AL AÑO. PARA ASEGURAR DE UN SOLO USO SOLAMENTE; LANCE EL DESPUÉS 
DE UTILIZACIÓN. NO CONVENIENTE A LOS FUEGOS ELÉCTRICOS


